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Ann. capituli Cracoviensis.
786 Iterum Karolus Romam 

venit et sanguis de celo 
profluxit.

Die Hersfelder sind aus­
führlicher. Der erste Theil 
fast wörtlich Col., etwas ver­
ändert (‘perrexit’) Ben. A. SG. 
(785) W., auch Marian (mit 
‘tertio’ statt ‘iterum’). Der 
zweite Theil bei Marian, den 
Albani, und den Ann. S. Bo­
nifacii (Fulda) SS. III, 117 
‘et sanguis e celo (‘et de terra’ 
Mar. Alb.) fluxit’ (‘profluxit’ 
Mar. Alb.).

787 Karolus per Alemanniam 
pervenit ad fines Bavarie.

Wörtlich in den Quedlinb. 
788 (den andern Hersfelder 
Ableitungen fehlt der Satz), 
A.; SG. W. Col. Ben. mit ‘ve­
nit’ zu 788, Marianus zu 787 
lässt ‘fines’ aus.

788 Tasilo venit in Franciam 
et Bavaria capta est.

788 A. SG. (790) W. (A. W. 
dux) Col. Ben. 790 dux. 

Marianus hat nur den zwei­
ten Theil unverändert ge­
lassen.

789 Karolus pervenit in Scla­
vos et qui dicuntur Vuil­
cici subegit.

789 A. (SS. II, 238) Karolus 
perrexit in Sclavos qui 
dicuntur Vulzi.

789 W. 792 SG. Karolus rex 
pergit in Sclavos qui di­
cuntur Wilzi.

791 Col. Ben. Karolus pergit 
in Sclavos qui dicuntur 
Wilti.

789 Hersfelder: Karolus sub­
egit gentem Wilzorum.

789 Marianus: Karolus Scla­
vos qui dicuntur Vulzi 
subegit.

Die Urquelle der Hersf. 
sind hier nach Holder-Egger 
Ann. Lauriss. min. SS. 1,119: 
‘Karlus Sclavorum gentem 
qui dicuntur Wilzi trans flu­
vium Helbia dicioni sue sub­
egit’. Die Fassung des frän­


